
ÂÛÁÎÐ ÐÅÄÓÊÒÎÐÎÂ / GEARBOXES SELECTION / GETRIEBEAUSWAHL
SELECTION REDUCTEURS / SELECCION REDUCTOR

Êàê âûáðàòü ðåäóêòîð / How to select a gearbox / Wie wählt man ein Getriebe
Comment sélectionner un réducteur / Cómo seleccionar un reductor

B
Âûõîäíàÿ ñêîðîñòü
Output speed
Abtriebsdrehzahl
Vitesse de sortie
Velocidad de salida

Ìîùíîñòü
äâèãàòåëÿ
Motor power
Motorleistung
Puissance moteur

Íîìèíàëüíàÿ ìîùíîñòü
Nominal power
Max. mögliche Leistung
Puissance nominale
Potencia nominal

Âõîäíàÿ ñêîðîñòü
Input speed
Eintriebsdrehzahl
Vitesse d' entrée
Velocidad de entrada

Êîä ìîòîðîíîãî
ôëàíöà
Flange code
Flanschtype
Code bride

Äèíàìè÷åñêèé ÊÏÄ
Dynamic efficiency
Dynamischer Wirkungsgrad
Rendement dynamique
Rendimiento dinámico

n1= 1400 min-1

A
Íîìèíàëüíûé ìîìåíò
Nominal torque
Nenn-Drehmoment
Couple nominal
Par de torsión nominal

Ïîìåòêè
Notes
Anmerkungen
Note
Notas

Ñåðâèñ-ôàêòîð
Service factor
Betriebsfaktor
Facteur de service
Factor de servicio

C

Ïåðåäàòî÷íîå
÷èñëî
Ratio
Untersetzung
Rapport de réduction

Ïåðåäàâàåìûé ìîìåíò
Transmitted torque
Übertragenes Drehmoment
Couple de sortie
Par transmitido
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Òèïîðàçìåð ðåäóêòîðà
Gear size
Getriebegröße
Taille réducteur
Tamaño reductor

A
Âûáåðèòå òðåáóåìûé êðóòÿùèé
ìîìåíò (â ñîîòâåòñòâèè ñ
ñåðâèñ ôàêòîðîì)

Select required torque (according
to service factor)

Max. Drehmoment in Bezug zum
Betriebsfaktor

Sélectionner le couple souhaité
(comprenant le facteur de
service)

Seleccionar el par deseado
(incluyendo el factor de servicio)

B
Âûáåðèòå ñêîðîñòü íà âûõîäå Select ouput speed Ausgewählte Abtriebsdrehzahl Sélectionne la vitesse en sortie Seleccionar la velocidad de salida

C
Íà îäíîé ëèíèè ñ
ìîòîð-ðåäóêòîðîì âû íàéäåòå
ïåðåäàòî÷íîå ÷èñëî.

On the same line of selected
motorization, you can find the
gear ratio

Auf der gleichen Linie wie die
ausgewählte Motorleistung steht
auch die Getriebeuntersetzung

Sur la ligne correspondante à la
motorisation pré-choisie on peut
relever le rapport de réduction

En la línea correspondiente al
motor preseleccionado es posible
encontrar la relación de reducción

D
Âûáåðèòå äîñòóïíûé ìîòîðíûé
ôëàíåö (ïî çàêàçó)

Select motor flange available
(if requested)

Erhältliche Motorflansche (auf
Anfrage)

Choisir la bride disponible (si elle
est demandée)

Seleccionar la brida disponible
(sobre pedido)

Îòíîøåíèå
çóáüåâ
Preferential ratio
Untersetzung
Rapport de reduction conseillée
Relación preferente

D
Âîçìîæíûå ìîòîðíûå ôëàíöû
Motor flange available
Erhältliche Motorflansche
Brides disponibles
Bridas disponibles

B)

Ìîíòèðóþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Coupling by means of reduction bushing
Reduzierhülsen
Montage avec douille de réduction
Montaje con casquillo de reducción

C)

Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé â ìîòîðíîì ôëàíöå ðåäóêòîðà
Motor flange/terminal box position
Bohrungsposition am Motorflansch/-sockel
Position trous bride/barrette à bornes moteur
Posición agujeros brida / base motor

n2

[min
-1

]
i P1M

[kW]
M2M

[Nm]
fs P1R

[kW]
M2R

[Nm]

B5 B14

RDB C D E F O P Q R T U

63 71 80 90
100
112

56 63 71 80 90
100
112

302

407 3.44 1.5 34 1.5 2.2 50 20 B B-C C 96 2821

327 4.28 1.5 42 1.2 1.8 50 20 B B-C C 96 2818

257 5.45 1.5 54 0.9 1.4 50 20 B B-C C 96 2815 �

225 6.23 1.5 61 1.1 1.7 70 20 B B-C C 96 1921

194 7.20 1.5 71 1.0 1.5 70 20 B B-C C 96 2812

n1= 1400 min-1

Äèàìåòð âûõîäíîãî âàëà
Output shaft diam.
Durchmesser Abtriebswelle
Diamètre arbre de sortie
Diametro eje de salida

Ratios
code



n2

[min
-1

]
i P1M

[kW]
M2M

[Nm]
fs P1R

[kW]
M2R

[Nm]

B5 B14

RDB C D E F O P Q R T U

63 71 80 90
100
112

56 63 71 80 90
100
112
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n1= 1400 min-1311

892 1.57 0.37 3.9 10.5 3.9 41 14 B-C C 98 2844

493 2.84 0.37 7.0 6.1 2.2 43 14 B-C C 98 1954

426 3.29 0.37 8.1 6.1 2.2 49 14 B-C C 98 1756

362 3.87 0.37 9.6 4.2 1.6 41 14 B-C C 98 1558

303 4.62 0.37 11.4 4.2 1.6 49 14 B-C C 98 1360

222 6.30 0.37 15.6 3.0 1.1 47 14 B-C C 98 1063

170 8.22 0.37 20.3 1.9 0.70 39 14 B-C C 98 974

130 10.86 0.37 26.9 1.0 0.39 28 14 B-C C 98 776

n1= 1400 min-1

Ìîòîðíûé
ôëàíåö

A g6 k1

56 B14 107.5 78 111

63 B14 105.5 90 109

71 B14 103.0 105 106.5

63 B5 103.5 138 107

71 B5 101.5 160 105

Òèï 311 (Ìîòîðíûé ôëàíåö)

a1 Ø b1 e1 c1 f1 s1

120 80 100 11.5 3 9*

140 95 115 11.5 3 9

160 110 130 11.5 3.5 9

200 130 165 11.5 3.5 11

Âûõîäíîé ôëàíåö / Output flange

Ñòàíäàðò Ø 14x30

Ïî çàïðîñó Ø 19x40

Ïî çàïðîñó Ø 24x40

Ø Âûõîäíîé âàë / Ø Output uscita

* Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé / holes position

Ìàññà
Weight

2.50 Êã

P311- N

P311- F

R311- N

P311- N

30 Nm Àëþìèíèé

ø14

18

5

M5x13
25

97

ø14

16

5

g
6

3
8ø

6
0

M5x13

A

87.5

30

25

b
1

a
1

g
6

c1

f1

ø14

5

26.5 k1

30

16

e1

s1

Nr°4 - M8x14 ø75

7
0

Nr°4 - M8x15 2632

39.5

ø14
Standard

0

B) Ìîíòèðóåòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Coupling by means of reduction bushing

C)
Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî ôëàíöà
ðåäóêòîðà
Motor flange/terminal box position

Êîä ïåðåä.
÷èñëà

110

41

7
5

132

32

11
3

Ø9

110

139

N°4 - M8x15

7
0

18

R311- H1



411

892 1.57 1.5 15.5 2.6 3.9 41 19/24 B C C 98 2844

493 2.84 1.5 28.5 1.5 2.2 43 19/24 B C C 98 1954

426 3.29 1.5 33 1.5 2.2 49 19/24 B C C 98 1756

362 3.87 1.5 39 1.0 1.6 41 19/24 B C C 98 1558

303 4.62 1.5 46.3 1.0 1.6 49 19/24 B C C 98 1360

222 6.30 1.1 46.3 1.0 1.1 47 19/24 B C C 98 1063

170 8.22 0.55 30 1.3 0.70 39 19/24 B C C 98 974

130 10.86 0.37 27 1.1 0.39 28 19/24 B C C 98 776
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Ìîòîðíûé
ôëàíåö

A g6 k1

71 B14 119.5 105 123

80 B14 120.5 120 124

90 B14 121.5 140 125

100/112 B14 119.5 160 123

63 B5 121.5 140 125

71 B5 119.5 160 123

80/90 B5 121.5 200 125

Ñòàíäàðò Ø 19x40

Ïî çàïðîñó Ø 24x40

Ïî çàïðîñó Ø 14x30

* Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé / holes position

Ìàññà
Weight

3.20 Êã

Òèï 411 (Ìîòîðíûé ôëàíåö)

Âûõîäíîé ôëàíåö / Output flange

a1 Ø b1 e1 c1 f1 s1

120 80 100 11.5 3 9*

140 95 115 11.5 3 9

160 110 130 11.5 3.5 9

200 130 165 11.5 3.5 11

Ø Âûõîäíîé âàë / Ø Output uscita

38 Nm Àëþìèíèé

n2

[min
-1

]
i P1M

[kW]
M2M

[Nm]
fs P1R

[kW]
M2R

[Nm]

B5 B14

RDB C D E F O P Q R T U

63 71 80 90
100
112

56 63 71 80 90
100
112

ø19
Standard

0

32 26

7
0

N°4 - M8x15

ø19

21.5

6

M6x16

112.5

35

ø19

49.5

g
6

3
8ø

6
0

M6x16 40

A

30

101

Nr°4 - M8x14

21.5

6
6

ø75

b
1

a
1

g
6

c1

f1

ø1921.5

36.5 k1

40

e1

s1

P411- N

P411- F

R411- N

P411- N

n1= 1400 min-1

B) Ìîíòèðóåòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Coupling by means of reduction bushing

C)
Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî ôëàíöà
ðåäóêòîðà
Motor flange/terminal box position

110

41

7
5

132

32

11
3

Ø9

110

139

N°4 - M8x15

7
0

18

R411- H1

Êîä ïåðåä.
÷èñëà



511

1077 1.30 4 35 1.9 7.7 67 24/28 B 98 3039

571 2.45 4 66 1.9 7.4 122 24/28 B 98 2049

423 3.31 4 89 1.4 5.5 122 24/28 B 98 1653

325 4.31 4 115 1.2 4.6 133 24/28 B 98 1356

266 5.27 3 106 1.3 3.8 133 24/28 B 98 1158

183 7.63 2.2 112 1.0 2.2 114 24/28 B 98 861

133 10.50 1.1 77 1.0 1.1 79 24/28 B 98 663

21

Ìîòîðíûé
ôëàíåö

A g6 k1

84 B14 145 7120 149,5

90 B14 145 140 149,5

100/112 B14 145 160 149,5

132 B14 175 200 188

71 B5 145 160 149,5

80/90 B5 147 200 151,5

100/112 B5 153 250 157,5

Ñòàíäàðòíûé Ø 28x50

Ïî çàïðîñó Ø 24x50

* Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé / holes position

Ìàññà
Weight

5.00 Êã

Òèï 511 (Ìîòîðíûé ôëàíåö)

Âûõîäíîé ôëàíåö / Output flange

Ø Âûõîäíîé âàë / ØOutput shaft

a1 Ø b1 e1 c1 f1 s1

140 95 115 10 3

160 110 130 10 3,5

200 130 165 11 3,5

250 180 215 11,5 3,5

118 Nm Àëþìèíèé

n2

[min
-1

]
i P1M

[kW]
M2M

[Nm]
fs P1R

[kW]
M2R

[Nm]

B5 B14

RDB C D E F O P Q R T U V

63 71 80 90
100
112

56 63 71 80 90
100
112

132

ø28
Standard

0

33.5Nr°4 - M10x13 36.3

9
8

ø24

M6x16

27

8

139

50

b
1

ø28

a
1

50

k1

c1

f1

45.5

g
6

31

8

s1

e1

31

ø8061

5
0

ø
6

6

M10x22 50

A

127

g
6

40

ø28

8

Nr°5 - M8x18

P511- N

P511- F

R511- N

P511- N

n1= 1400 min-1

B) Ìîíòèðóåòñÿ ñ ïðîñòàâêîé
Coupling by means of reduction bushing

C)
Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî ôëàíöà
ðåäóêòîðà
Motor flange/terminal box position

132168

130 11025

90Ø11

14
0

33.5

98

55N°4 - M10x16

R511- H1

Êîä ïåðåä.
÷èñëà



n2

[min
-1

]
i P1M

[kW]
M2M

[Nm]
fs P1R

[kW]
M2R

[Nm]

B5 B14

RDB C D E F O P Q R T U

63 71* 80 90
100
112

56 63 71 80 90
100
112

22

202A
407 3.44 0.55* 12 4.0 2.2 50 14/16 B-C C 96 2821

327 4.28 0.55* 15 3.2 1.8 50 14/16 B-C C 96 2818

257 5.45 0.55* 20 2.5 1.4 50 14/16 B-C C 96 2815 �

225 6.23 0.55* 22 2.2 1.2 50 14/16 B-C C 96 1921

194 7.20 0.55* 26 1.9 1.1 50 14/16 B-C C 96 2812

181 7.74 0.55* 28 1.8 0.99 50 14/16 B-C C 96 1918

142 9.85 0.55* 35 1.7 0.93 60 14/16 B-C C 96 1915 �

123 11.42 0.55* 41 1.5 0.80 60 14/16 B-C C 96 1715

107 13.03 0.37 32 1.9 0.70 60 14/16 B-C C 96 1912

93 15.10 0.37 37 1.6 0.61 60 14/16 B-C C 96 1712 �

86 16.20 0.37 39 1.5 0.57 60 14/16 B-C C 96 1910

75 18.78 0.37 46 1.3 0.49 60 14/16 B-C C 96 1710

66 21.15 0.37 51 1.2 0.43 60 14/16 B-C C 96 1312 �

64 21.84 0.37 53 1.1 0.42 60 14/16 B-C C 96 1015

53 26.31 0.37 64 0.9 0.35 60 14/16 B-C C 96 1310

48.5 28.88 0.37 70 1.0 0.37 70 14/16 B-C C 96 1012 �

39.0 35.91 0.37 87 0.8 0.30 70 14/16 B-C C 96 1010

37.1 37.69 0.25 62 1.1 0.28 70 14/16 B-C C 96 912 �

29.9 46.87 0.25 77 0.9 0.23 70 14/16 B-C C 96 910

28.1 49.76 0.25 81 0.9 0.21 70 14/16 B-C C 96 712 �

22.6 61.89 0.18 73 1.0 0.17 70 14/16 B-C C 96 710

n1= 1400 min-1

B, C, .. Âîçìîæíûå ìîòîðíûå ôëàíöû
Motor flange available B Ìîíòèðóþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé

Coupling by means of reduction bushing C
Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî
ôëàíöà ðåäóêòîðà
Motor flange/terminal box position

70 Nm Àëþìèíèé

* Â ìîíòàæíîé ïîçèöèè P ìîòîðíûé ôëàíåö B5 ìîæåò íå ñîîòâåòñòâîâàòü ðàçìåðàì. Ïðîâåðüòå ðàçìåðû è ïî âîçìîæíîñòè èñïîëüçóéòå ôëàíåö B14.
In the P mounting the B5 motor flange can exceed the foot maximum dimensions. Check on the dimensions and possibly use the flange B14.
Der Motoreingangsflansch in B5 kann größer sein als die Getriebefüße. In diesem Falle sollte ein B-14 Flansch genommen werden.
Lors d’un montage en forme P la bride peut dépasser des pattes. Vérifier dans les tableaux des dimensions et utiliser si possible une bride B14.
En el montaje P la brida puede exceder de les dimensiones máximas de las patas. Verificar en los esquemas dimensionales, asì como la posibilidad de usar la brida B14.

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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P202A–N

P202A–F

R202A–N

P202A....

Âîçìîæíûå ðàçìåðû ëàï / Available feet dimensions

N°4 - M8x16

B1

B2

S1

*

*

*

* / Holes positionÏîëîæåíèå îòâåðñòèé

63 B14 146 90

Âûõîäíîé ôëàíåö / Output flange

Âûõîäíîé âàë
Output shaft

Ìàññà (êã) ñ ôëàíöåì
Ìàññà (êã) ñ ëàïàìè

3.3
3.7

Ñòàíäàðò

Ïî çàïðîñó

Êîä
ëàïû

Âû íàéäåòå êîäû â òàáëèöàõ
íàïðîòèâ íóæíûõ ðàçìåðîâ

Íàèáîëåå ïîïóëÿðíûå òèïû

h
6

h
6

h
6

Ìîòîðíûé ôëàíåö B14

Ñòàíäàðò

Òèï 202À (ìîòîðíûå ôëàíöû)
Ìîòîðíûå
ôëàíöû



n2

[min
-1

]
i P1M

[kW]
M2M

[Nm]
fs P1R

[kW]
M2R

[Nm]

B5 B14

RDB C D E F O P Q R T U

63 71* 80* 90*
100
112

56 63 71 80 90
100
112

302A

407 3.44 1.5 34 1.5 2.2 50 20 B C C 96 2821

327 4.28 1.5 42 1.2 1.8 50 20 B C C 96 2818

257 5.45 1.5 54 0.9 1.4 50 20 B C C 96 2815 �

225 6.23 1.5 61 1.1 1.7 70 20 B C C 96 1921

194 7.20 1.5 71 1.0 1.5 70 20 B C C 96 2812

181 7.74 1.5 76 1.1 1.6 80 20 B C C 96 1918

142 9.85 1.5 97 1.0 1.5 95 20 B C C 96 1915 �

123 11.42 1.5 112 1.0 1.5 115 20 B C C 96 1715

107 13.03 1.1 94 1.2 1.3 114 20 B C C 96 1912

93 15.10 1.1 109 1.0 1.2 114 20 B C C 96 1712 �

86 16.20 0.75 80 1.3 1.0 107 20 B C C 96 1910

75 18.78 0.75 92 1.2 0.87 107 20 B C C 96 1710

66 21.15 0.75 104 1.1 0.82 114 20 B C C 96 1312 �

64 21.84 0.75 107 1.1 0.83 119 20 B C C 96 1015

53 26.31 0.55 95 1.1 0.62 107 20 B C C 96 1310

48.5 28.88 0.55 104 1.1 0.60 114 20 B C C 96 1012 �

39.0 35.91 0.37 87 1.2 0.46 107 20 B C C 96 1010

37.1 37.69 0.37 91 1.1 0.41 102 20 B C C 96 912 �

29.9 46.87 0.37 114 0.9 0.35 107 20 B C C 96 910

28.1 49.76 0.25 81 1.2 0.31 101 20 B C C 96 712 �

22.6 61.89 0.25 101 1.1 0.26 107 20 B C C 96 710

n1= 1400 min-1

24

120 Nm Àëþìèíèé

B, C, .. Âîçìîæíûå ìîòîðíûå ôëàíöû
Motor flange available B Ìîíòèðóþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé

Coupling by means of reduction bushing C
Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî
ôëàíöà ðåäóêòîðà
Motor flange/terminal box position

* Â ìîíòàæíîé ïîçèöèè P ìîòîðíûé ôëàíåö B5 ìîæåò íå ñîîòâåòñòâîâàòü ðàçìåðàì. Ïðîâåðüòå ðàçìåðû è ïî âîçìîæíîñòè èñïîëüçóéòå ôëàíåö B14.
In the P mounting the B5 motor flange can exceed the foot maximum dimensions. Check on the dimensions and possibly use the flange B14.

Der Motoreingangsflansch in B5 kann größer sein als die Getriebefüße. In diesem Falle sollte ein B-14 Flansch genommen werden.
Lors d’un montage en forme P la bride peut dépasser des pattes. Vérifier dans les tableaux des dimensions et utiliser si possible une bride B14.
En el montaje P la brida puede exceder de les dimensiones máximas de las patas. Verificar en los esquemas dimensionales, asì como la posibilidad de usar la brida B14.

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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P302A–N

P302A–F

R302A–N

P302A....

N°4 - M8x16

S1

S2

B2

B1

*

*

*

202/3

27 25 90

Output shaft

3.5
4.0

h
6

h
6

h
6

h6

Âîçìîæíûå ðàçìåðû ëàï / Available feet dimensions

* / Holes positionÏîëîæåíèå îòâåðñòèé

Âûõîäíîé ôëàíåö / Output flange

Âûõîäíîé âàë

Ìàññà (êã) ñ ôëàíöåì
Ìàññà (êã) ñ ëàïàìè

Ñòàíäàðò

Ïî çàïðîñó

Êîä
ëàïû

Âû íàéäåòå êîäû â òàáëèöàõ
íàïðîòèâ íóæíûõ ðàçìåðîâ

Íàèáîëåå ïîïóëÿðíûå òèïû

Ìîòîðíûé ôëàíåö B14

Ñòàíäàðò

Òèï 202À (ìîòîðíûå ôëàíöû)

Ìîòîðíûå
ôëàíöû



n2

[min
-1

]
i P1M

[kW]
M2M

[Nm]
fs P1R

[kW]
M2R

[Nm]

B5 B14

RDB C D E F O P Q R T U

63 71 80* 90*
100
112

56 63 71 80 90
100
112

26

402A
398 3.52 3 69 1.2 3.5 80 24/25 B C C 96 2821

320 4.37 3 86 1.0 3.1 90 24/25 B C C 96 2818

252 5.55 3 109 0.9 2.8 100 24/25 B C C 96 2813 �

220 6.36 2.2 92 1.0 2.3 95 24/25 B C C 96 1921

191 7.33 2.2 106 1.1 2.5 120 24/25 B C C 96 2812

177 7.89 2.2 114 1.1 2.3 120 24/25 B C C 96 1918

139 10.06 2.2 145 1.0 2.3 150 24/25 B C C 96 1913 �

120 11.66 1.5 114 1.5 2.3 174 24/25 B C C 96 1713

106 13.26 1.5 130 1.2 1.8 160 24/25 B C C 96 1912

102 13.68 1.5 134 1.1 1.6 144 24/25 B C C 96 1513

91 15.37 1.5 151 1.1 1.6 160 24/25 B C C 96 1712 �

86 16.20 1.5 159 0.9 1.3 138 24/25 B C C 96 1910

78 18.04 1.5 177 0.9 1.4 160 24/25 B C C 96 1512

74 18.80 1.1 135 1.0 1.1 138 24/25 B C C 96 1710

65 21.54 1.1 155 1.0 1.1 160 24/25 B C C 96 1312 �

63 22.29 1.1 161 1.0 1.1 167 24/25 B C C 96 1013

53 26.30 0.75 129 1.1 0.80 138 24/25 B C C 96 1310 �

47.6 29.40 0.75 144 1.1 0.83 160 24/25 B C C 96 1012

39.0 35.91 0.55 129 1.1 0.59 138 24/25 B C C 96 1010 �

36.5 38.37 0.55 138 1.2 0.64 160 24/25 B C C 96 912

29.9 46.86 0.55 169 0.8 0.45 138 24/25 B C C 96 910

27.6 50.67 0.37 123 1.1 0.40 132 24/25 B C C 96 712

22.6 61.88 0.37 150 0.9 0.34 138 24/25 B C C 96 710

n1= 1400 min-1

403A
36.5 38.40 0.37 90 1.9 0.72 175 24/25 B-C C 93 171713 �

32.0 43.69 0.37 103 1.5 0.54 149 24/25 B-C C 93 191712

27.6 50.64 0.37 119 1.3 0.50 160 24/25 B-C C 93 171712 �

26.2 53.36 0.37 125 1.1 0.41 138 24/25 B-C C 93 191710

22.9 61.22 0.37 144 1.1 0.41 160 24/25 B-C C 93 191312

22.6 61.90 0.37 146 0.9 0.35 138 24/25 B-C C 93 171710

19.7 70.95 0.37 167 1.0 0.36 160 24/25 B-C C 93 131712 �

19.1 73.43 0.37 172 1.0 0.38 175 24/25 B-C C 93 101713

18.8 74.77 0.25 118 1.2 0.29 138 24/25 B-C C 93 191310

16.1 86.66 0.25 138 1.0 0.25 138 24/25 B-C C 93 131710

14.5 96.85 0.25 154 1.0 0.26 160 24/25 B-C C 93 101712

13.6 102.89 0.25 163 1.1 0.28 180 24/25 B-C C 93 101313

11.1 126.40 0.25 200 0.8 0.20 160 24/25 B-C C 93 91712 �

10.3 135.69 0.25 215 0.7 0.19 160 24/25 B-C C 93 101312 �

8.5 165.70 0.12 126 1.1 0.13 138 24/25 B-C C 93 101310

7.9 177.09 0.12 135 1.2 0.14 160 24/25 B-C C 93 91312 �

6.5 216.30 0.12 164 0.8 0.10 138 24/25 B-C C 93 91310

n1= 1400 min-1

150 Nm Àëþìèíèé

B, C, .. Âîçìîæíûå ìîòîðíûå ôëàíöû
Motor flange available B Ìîíòèðóþòñÿ ñ ïðîñòàâêîé

Coupling by means of reduction bushing C
Ïîëîæåíèå îòâåðñòèé ìîòîðíîãî
ôëàíöà ðåäóêòîðà
Motor flange/terminal box position

* Â ìîíòàæíîé ïîçèöèè P ìîòîðíûé ôëàíåö B5 ìîæåò íå ñîîòâåòñòâîâàòü ðàçìåðàì. Ïðîâåðüòå ðàçìåðû è ïî âîçìîæíîñòè èñïîëüçóéòå ôëàíåö B14.
In the P mounting the B5 motor flange can exceed the foot maximum dimensions. Check on the dimensions and possibly use the flange B14.
Der Motoreingangsflansch in B5 kann größer sein als die Getriebefüße. In diesem Falle sollte ein B-14 Flansch genommen werden.
Lors d’un montage en forme P la bride peut dépasser des pattes. Vérifier dans les tableaux des dimensions et utiliser si possible une bride B14.
En el montaje P la brida puede exceder de les dimensiones máximas de las patas. Verificar en los esquemas dimensionales, asì como la posibilidad de usar la brida B14.

Êîä ïåðåä.
÷èñëà
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ÐÀÇÌÅÐÛ / DIMENSIONS / ABMESSUNGEN / DIMENSIONS / DIMENSIONES
402A
403A

P402A–N
P403A–N

P402A–F
P403A–F

R402A–N
R403A–N

P402A....
P403A....

B1

B2

S1

S2

M1

250 180 215 11.5

142.5

150

160

162

170

190

195.5 170 199.5100/112B14

——

Output shaft

5.7 6.1
5.9 6.3

h
6

h
6

h
6

h
6

h6

Âîçìîæíûå ðàçìåðû ëàï / Available feet dimensions

Âûõîäíîé ôëàíåö / Output flange

Âûõîäíîé âàë

Ìàññà (êã) ñ ôëàíöåì
Ìàññà (êã) ñ ëàïàìè

Ñòàíäàðò

Ïî çàïðîñó

Êîä
ëàïû

Âû íàéäåòå êîäû â òàáëèöàõ
íàïðîòèâ íóæíûõ ðàçìåðîâ

Íàèáîëåå ïîïóëÿðíûå òèïû

Ìîòîðíûé ôëàíåö B14

Ñòàíäàðò

Òèï 02À (ìîòîðíûå ôëàíöû)4

Ìîòîðíûå
ôëàíöû

Ìîòîðíûå
ôëàíöû

Òèï 0 À (ìîòîðíûå ôëàíöû)4 3




